John 1:1
Luke 19:31



 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third class conditional particle EAN, meaning “if, and it may or may not happen.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”  This is followed by the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the two disciples.  Next we have the third person singular present active subjunctive from the verb ERWTAW, which means “to ask; to question.”


The present tense is customary present for what normally or typically might occur.


The active voice indicates that anyone might produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, indicating what “might or should” occur.

“And if anyone should ask you,”
 is the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “Because of what?” or “For what reason?,” which can be simplified in English to “Why?”  Then we have the second person plural present active indicative from the verb LUW, which means “to loose; to untie.”


The present tense is a descriptive present for what is occurring at that moment.


The active voice indicates that the two disciples are producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

There is no direct object “[it]” in the Greek, because the object is so clearly understood from the context of what is being said.  However, English grammar requires that we add the object for clarity.

““Why are you untying [it]?””
 is the adverb of manner HOUTWS, meaning “thus; so; in this manner.”  Then we have the second person plural future active indicative from the verb EIPON, which means “to say: you will say.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the two disciples will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and used in the sense of an imperative mood.

Next we have the conjunction HOTI, which introduces direct discourse and is translated as quotation marks.  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “The Lord.”  This is followed by the genitive of purpose from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of him; for it.”  With this we have the accusative direct object from the feminine singular noun CHREIA, meaning “need.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is an aoristic present, which describes the present state of being as a fact.


The active voice indicates that the Lord produces the state of having need.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“thus you shall say, “The Lord has need of him.”’”
Lk 19:31 corrected translation
“And if anyone should ask you, “Why are you untying [it]?” thus you shall say, “The Lord has need of him.”’”
Mk 11:3, “If anyone says to you, ‘Why are you doing this?’ you say, ‘The Lord has need of it; and immediately He will send it back here.’”

Mt 21:3, “If anyone says anything to you, you shall say, ‘The Lord has need of them, and immediately He will send them.’”
Explanation:
1.  “And if anyone should ask you,”

a.  Jesus continues His instructions to the two disciples, who are being sent to secure the colt and bring it back to Him.  The Lord anticipates that the two disciples are not going to be able to untie the colt and begin leading him away without someone questioning what they are doing and why.  Small communities are generally protective of each other’s property, and this would be no exception.  Neighbors would typically look out for one another and not allow anyone to take a valuable animal away without asking what they were doing.


b.  This is simple common sense on the part of our Lord and not necessarily the use of His omniscience.  Certainly He would know what would happen before it happened, if it was necessary to use His deity.  But in this situation the use of His deity is not necessary.  He is simply preparing the disciples for what normally might take place.

2.  ““Why are you untying [it]?””

a.  The typical question of the average person, looking out for the welfare of their neighbor is quoted.  There are many questions that could be used as an example for the disciples, such as: “What are you doing?”  “Where do you think you are going?”  “Did Mr. Jonas give you permission to take his colt?”  “What are you up to?”  “Who are you and why are you taking the animal?”


b.  Because it was so close to Passover, there would be literally thousands of pilgrims passing through Bethphage all day long.  The local residents were probably not so much worried about someone stealing the animal (which would defile a pilgrim just before the festival) as they would be concerned about their friend not knowing what had happened to the colt and mother.


c.  The Lord doesn’t want His disciples to be accused of theft or misappropriation of someone else’s property without their permission.  So He prepares them for the inevitable situation of being confronted.

3.  “thus you shall say, “The Lord has need of him.”’”

a.  Jesus then tells the two disciples exactly what their response should be to anyone who questions them.  They are to say that the Lord needs to use the colt.  Notice that the term “the Lord” could refer to God the Father or to the ‘lord/master’ who owned the colt [Marshall’s conjecture].  Jesus never refers to Himself as “The Lord.”  Jesus doesn’t say, “I have need of them” or tell them to say, “Jesus has need of them.”  The response is generic, showing that the questioner has to have faith that the colt is being used for God’s purpose and not for man’s purpose.


b.  Notice also that the disciples do not need to explain that the colt will only be used for an hour and be returned that day.  It is also possible that a greater explanation was given, but for the sake of brevity, Luke does not include any additional information.  Therefore, we are left to assume that either Jesus had somehow made prior arrangements with the owner and his friends and neighbors were aware that at some future point Jesus would have need of the colt or word of Jesus’ arrival outside of town had already spread to the people in town and the people hearing the explanation of the two disciples associated the title “the Lord” with Jesus.  And since Jesus was already famous in Bethphage and Bethany from previous visits there, anyone hearing the disciple’s explanation might associate the explanation with Jesus.


c.  We can conjecture many things into the story line.  However, by his brevity Luke is showing us that the disciples only needed to give a short explanation and that explanation was acceptable to the people questioning them.  There would not be any serious objection to the disciples taking the colt and mother to Jesus, who was within eyesight of the village.  For all we know the disciples may have pointed at Jesus coming toward them as they said the words, “The Lord has need of him.”  That would be all the explanation any normal person living there would require.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus predicts that someone will see the disciples untie the animal and inquire why.  Jesus tells them to offer a simple reply.  It is possible that the person is a friend or that the expression would be sufficient to allow them to take the animal.  In either case, the remark demonstrates Jesus’ control over events.  He plans for all contingencies.  Mark and Matthew both speak of returning the animal quickly, a remark that Luke leaves out.”


b.  “Apparently even the owners of the colt understood [the symbolism of Jesus fulfilling Zech 9:9-10] for they allowed the donkey to go with the disciples when they were told,”


c.  “Jesus’ instructions anticipate that the disciples will need a rejoinder for some who ask why they are untying the colt.”


d.  “Readers might interpret Jesus’ (as king) borrowing the animal in terms of Romans or royal emissaries temporarily impressing (demanding the service of) an animal.  The donkey’s owners probably see it as part of the hospitality to visitors to the feast, or perhaps as the honor of helping a famous rabbi on his way.”


e.  “It is not clear whether the Lord refers to Jesus himself or to the colt’s owner [‘the lord’].  In the latter case, the owners in verse 33 would be the owner’s servants, and Jesus would have made a previous arrangement for the loan with the owner.  In the former case, Jesus very unusually refers to himself as ‘the Lord’.”


f.  “We surmise that the owners gave the colt to Him because they had heard of His ministry—He was a respected rabbi with growing fame.  [Was He not already very famous in Bethany and Bethphage for raising Lazarus from the dead?]  What we see here on Jesus’ part is careful premeditation.  He was carefully coordinating everything.”
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